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infinite vision

MOUNTING YOUR LIGHT

1.Install the bracket onto your handlebar by fastening the strap ring.
2.Slide the light into the bracket until it clicks into place.

aero type available

Slide in w—=p

fit perimeter 69-125 mm

TO SWITCH MODES 360° ROTATABLE BRACKET

Press the button on the top of the light.

. asconds . . . . @

»nsl,a Boost Super bright Pulsating Dayluue Fla hing
4 hrs 2hrs Bhrs
*Iloda memory function
When you turn the light on, It lights up In the last lighting mode you used.

Programmable Luminance Mode 1-8 hrs
3 soconcs e e
> Programmable Luminance mode.

The light will automatically cycle from low to high output. Press
the button on the desired output to set it

BATTERY CAPACITY INDICATOR LOW BATTERY INDICATOR

TURN ON: # Less than 25% battery remaining (fig.2){approx.)
The indicator will show the remaining capacity -In constant mode: circular flashing

by different colors.(fig.1)(approx.) -In flashing mode: pulsed constant lighting

Green : 100% - 50%
Orange : 49% - 25%
Red : 24% - 0%
TURN OFF:
Double click to show the remaining capacity.

CHARGING

1.Please open the rubber cover at the bottom
of the light.

2.Plug in provided Micro USB cable then plug
into USB port.

3.Indicator will show charging status by different
colors.(approx.)
Red : 0% - 24%
Orange : 25% - 49%
Green : 50% - 100% )
Light OFF : Fully Charged Mo

battery \
indicator
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Hook and loop fastener
to mount onto a helmet

SUPER LAVA

Tighten up the velcro strap. Mount the light on the

helmet mount .

COMPONENTS
Light / Bracket / USB cable

CAUTION:
EN Please lully charge your product belare using it for the first time. Please fully charge your product at
Inast ayery 3 manths. Please keep your product out of the reach of children, Plsase charge your product
with Included USB cable. your product may not charge when the connected PG Is In sleep mode. It
dapends on powsr sutput al your PC's USE port. Please charge your produet with USE ports located at
the rear of your main board or it may take longer charging time. Both charging and lighting time are
eslimated and may vary wilth operation environment and o ion. Your rechargeable baltery's capasily
may decrease along with its use. The battary can ba fully charged and discharged about 300 times,
Flaass use your battery 8s instructed. IR Veullez recharger complétament votre prodult avant sa premiére
utilisation. Veuillez charger complétement votre prods u moins tous les 3 mais. Veuillez conserver volre
prodult hors de portée des enfants, Vieulllez recharger votre prodult avec |e cible USB fourni. votre produt
peut ne pas se techarger si le PC auguel il est connectd sst en made veille. Cela dépend de a puissance
de sortie au port USE de votre PC. Viewilez rechargar votre proguit avec los ports USE situds & Farribre de
wolre panneau principal sinen |e temps de recharge pourrail #ire plus long. Le temps de recharge st
d'éclairage sont des estimations et peuvant varier an fonction de fenvirannemant d'utilisation et de la
condition. La capacité de recharge de votre batterle paut diminuer au fur et & mesura de son utiksation. La
battarie peut dlre complitement rechargée of ddchargie jusay’ & 200 fois. Veullaz ulises votre battarie
comma ndiqué. DE Bate laden Sk das Gerdt vor dem ersten Ensatz komplett auf. Laden Sie Ihr Produit
mindestens alle 3 Monate vollstindig aut. Halten Sie das Gerdt von Kindern fem. Laden Sie das Gerdt
Ubar das mitgalisferta USB-Kabel auf, Das Gerdt wird eventuall nicht geladen, wenn sich dar PC im
Runszustand befindet. Dies hangt daven ab, ob der USB-Port Im Auhezustand weiterhin mit Spannung
wersorgt wird. Bitte schalten Sie in den Boost- oder Blinken-Modus um, wenn Sie das Geriit gheichzeitig
laden und nutzen machten. Sowohl Lade- als such Leuchtzeten sind Schitzungen, dis je nach Einsatz-
und Umgebungsbedingungen varsaren kinnen. Die Akiukapazitit lann im Laufe des Zait abnehimean, Der
Hickus kann etwa 300 Mal geladen/entiaden warden. Bitte verwenden Sia don Akku wis angegeben, BS
Cargus completaments el producto entes de ulilizaro por primera veez. Por lavor, cargue completaments
su producta al menas cada 3 meses, Mantenga el producto alsjado del alcance da ks nifes, Cargus o
products con el cable USB Incluido. E1 producto no se puede cargar cuando el equipo conectado se
encusntra on ol mods de suspensitn, Depende de |a salida de potencia del puerts USB del equipo,
Cargue 8l producto a través de los pusrtos USE sifuados en la parte posterior de |a placa base, ya que,
de lo contrario, |a carga tardard muche tiempo. Tanto el iempo de carga como de lluminacidn son
estimados y puaden variar an funcidn del entomo las condiciones de funcionamiento, La capacidad da la
baterla recargable puede reducirss con el uso. La baterla se pueds cargar y descargar completamente
hasta 300 veces. Utilice la bateria conforme a las IT Caricare pl te il prodotto
prima daffuso iniziale.Si prega di caricare complataments il prodetto almeno ogni 3 mesi. Tenere il
prodatto lontano dalla portata dei bambini. Caricare il prodetto utilizzando il cave USB fornito in
dora!mrc Il prodotto potrebbe non cancarsi quando il PC a cui & collegato & in modalita di sospensione.
Questo dipende dalia polenza alla porta USB del PC. Caricare il prodotte collegandolo alle ports USE
situate sul refro dalla scheda madre, diversaments potrebbe implagare pid tempo par icarcarsl, Sia
tempao di ricarica e gl iluminazione sono delle stime e possono varlare in base allambients ed alle
condizioni di funzionamento. La capacith della batteria ricaricabile pud  diminuire con I' uso. La batteria
pub essare caricata @ scancata completaments a 300 volte. Utilizzare 1a batteria come da istruzioni. PL
Naladuj produkt caliowicle preed jego pierwszym uyciem. Calkowicie nataduj swoj produkt co najmniej
©o 3 miasiqcn. Produlet nalaty przechowywad w minjsou niedostgpnym dia dzsaci. Prodult nalay fadowacd
2a pomocy dotyczonego kabla USB. Produkt moes sk nis ladowad, |ezsll podiyczony komputer jsst w
trybia utpienia. Zalezy to od wyjicia zasilania w gnietdzie USB komputera, Produki nakezy tadowad z

SPECIFICATIONS

69 X 43 X 24 mm

54¢g

1 White LED

Rechargeable Lithium-ion polymer battery
3 hrs (DC/5V, 0.5A)

Size:
Weight:
LED:
Battery:
Charging:

H ce

[N MADE IN TAIWAN

Manufactured by: Ghance Good Ent. Co., Lid
Quality System Registered to: IS0 8001 / 14001
Webaite: wwwinfinl.com.tw
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wykorzystaniem gniszda USE znajdujscege sig 2 tyhu piyty gidwnej lub czas fadowania bedzie diuzszy,
Zarfwno czas ladowania jak | czas iwiecenia sa szacunkows | moga rétnié sie zalaimia od drodowiska
pracy i warunkdw. Pojemnosé skumulstors moze male wraz z czasem jego uzytkowania. Bateria maie
zostaé calkowicie naladowana | rozfadowana do 300 razy, Uzywaj bateril zgodnie z instrukcia. PT Favor
caregar o produte complstaments entes de utilize-o pela primelra vez. For favor, carregue totakments o
seu produte pelo menos 4 cads 3 meses. Mante-lo fora do mlsance de crisngas, Carregar & energia do
produte através do cabo USE incluse com o produte. Os tempos de duragdo do carregaments da
enargia e luminagis sio eslimados & podern variar de acarde com o ambiente & modo de ulizagio. A
capacidade de duragdo das baterias recarregdvess podem diminuir com o tempo de utiizagio. A bateria
88r carregada e descarregada por 300 vezes. Utllizar a bateria da forma que fol Instrulda. I Lataa akio
Hiytoan snnen snsimmdista kiytiEkerza Lataa ytosn tuctions] vihinain joka kobnas kuukausi, A3 348
valoa lasten uls ville. Kayta lataukseen valon mukana toimitettavaa USB-kaapelia. Huomaa, etta
tistakane ei viltiimdti anna latausta mikali se on lepotiassa. Mikili latast valoa tistokonean kautta, kiytd

arsi a USB ttejd & USB-hubia. Valoa voi ladata myds USBisdakusta. Lataus -ja kiyttdaika
rippuval voimakkassti kiytibolosuhieissa. Kylma vihentss akun tehoa ja kestoa. Akun varauskyky sastias
kiiytin mydti laskea, Akku kestdd vihintadn 200 latauskertaa varauskyvyn muutiumatta. Valon akku on
huluva cea el takuu kata sen heikkenemisid. Keyth aklua ohjelden muksan SE Ladda batterdet flt fire
du arviinder lampan e farata gngan, Viar ged ladda din produks lminstone var tredje mdnad, Limna
inte lamipan inom rackhdll #¢ bam. Ladda lampan med den US8-kabel som féljer med lampan. Gtserve-
ra, all en dalar inle alllid ger laddning am den gir | vilaldge. Om du anvander datarn 1&r all adda lampan
ska du anviinda de egentliga USB-portarna, inte an USB-hub. Lampan kan ocksd laddas fréin att
tillaggabatterl med USE-port. Laddnings- och brukstiden berer | hig grad pd anvandningstéehliandena.
Kallt viider pverkar lampans effekt och hilbarhet. Batterists kapacitet kan minska med dldem. Batteriat
kan laddas minst 300 gAnger utan att kapaciteten minskar, Lampans batter slits vid anvéndning och
garantin giller inte battriets kapactet, Anviind bafteret anligt instrustionerna JP BLEF 35T A TS5
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WARNING

1. DO NOT stare directly at LED or into light beam.

2. Avoid contact with lens and cap as they may become hot while in use.

3, Please use DC 5V (QC1.0) charger only. Do not use QC2.0 or 3.0 charging
equipment as damage may occur.

4. Discontinue charging immediately while the battery starts hot or smoky.

5. Leave the battery away from high temperature environment.

6. Let battery cool down to ambient temperature before charging.

7. DO NOT continue charging once fully charged.
Please stop charging once indicator light off.

+/) PRODUCT WARRANTY

INFINI offers a two-year Limited Warranty from the date of original purchase. Products are
wamanted fo be free from manufacturing defects in materials and workmanship undar
narmal use.

Batteries are covered by 90 days warranty {only for rechargeabls light ). To obtain warranty
service, products should be returned with proof of purchase from an authorized retailer.
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